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kulmasitu

kulmasditu s.; (a woman devotee of a
deity); OB, SB, NB; pl. kulmasdtum; wr.
syll. and NU.BAR.

nu.bar = kul-ma-§-tum Lu Excerpt I 197;
[...]=[n]u.bar = kul-[ma-$i-tu] Emesal Voc. IL
82; nu.bar.re : kul-ma-§i-[tu] K.10641 (unpub.
bil. hymn), see ZA 24 345.

a) in OB: Summa abum naditam qadistam
u lu NU.BAR ana ilim i8§ima if a father ded-
icates (his daughter as) a naditu, a qadistu
or a k.to a deity CH § 181:62; wugbabtum
NU.BAR (var. LUKUR) % SAL sekrum $a abusa
Jeriktam tdrukudim an ugbabtu-priestess, a k.
(var., naditu-woman) or a ....-woman to
whom her father has given a gift (by written
disposition) CH § 179:20, see Finkelstein, RA
63 20; =zifli PN NU.BAR DUMU.SAL PN, dm
mutum ihhazude . . . ana bit mutiSa irrub share
of PN, the k., daughter of PN,, the day a hus-
band marries her (she takes possession of
the share of her husband) and enters the
house of her husband CT 8 50a:6, cf. ziite
ahdti§unu NU.BAR JCS 1115No. 1:2, aplit PN
NU.BAR CT 4534:1; PN LUKUR Marduk u NU.
BAR BE 6/1 84: 34, and passim in OB Sippar; note
PN ku-ul-ma-§i-tum Tell Asmar 1931, 463:12.

b) in SB: eninna atmika itti Sirkt Sa PN
NIN.DINGIR.RA.MES qaddati [u klul-ma-3$d-a-te
I discussed you(r case) with the devotees of
Gilgames, with the ugbabtu-, qadistu- and k.-
women Gilg. ITI iv 20; ¢ tdhuz harimia Sa
3are mutuda iStarita Sa ana i zakrat kul-ma-
Si-tu 3a gerebda ma->-d[a]{var. -Idul) do not
marry a harlot, because her husbands are
legion, a ‘‘devotee of I&tar,” because she is
dedicated to a deity, a k.-woman, because
her friends are many Lambert BWL 102:74;
qadistu nadity i8tarituy kul-ma(var. -mu)-§i-
tum (in enumeration of women working
witcheraft) Maglu IIT 45, cf. ugbabtu naditu
qadistu w kul-ma-§i-t Surpu VIIT 69; Summa
tna alt kul-ma-$a-tum (var. NU.GIG) MIN (=
ma’da) if within a city k.-women are numer-
ous CT 38 5:115 (SB Alu).

c) in NB: PN ahdssu NU.BAR-fi ana
ad¥itu iddasdu he gave him his sister PN,
a k.-woman, as wife RA 25 65 No. 23:7, also
ibid. 4 (NB leg. from Nérab).

Renger, ZA 58 1851f.

kulullu

kulmittu (or kulbaiiu) s.; (a jar); NB.*
pUG kul-mit-tu Cyr. 140:4.

kulpasu s.;
an ax); OB.*

ku-ul-pa-$um Samitu qisdtim DN ezzum $a
qabal$u néret (you are a) k.-ax, which cuts
down the forest, Gibil, fierce (god), whose
attack is deadly JRAS Cent. Supp. pl. 8 v 19.

(a divine weapon, probably

kultaru see kusiaru.
kultebu see kustibu.
kultibu see kustibu.
kultu see kustu.
kulu see kalu.

kuldt s.; (mng. uncert.); NB.*

2 kwu-lu-> 10 tak-ka-su-#¢ Thompson Catalogue
pl. 2 C 6:10 (let.).

Probably a foodstuff.

kilu s.; (a metal object); Nuzi.*

1 ku-d-lu gadu tahapsi (listed after 3
aganni 3o eri qadw kammiSunu) HSS 14
247:77; $a 1 kigalli $a ku-u-li-i $a siparri 1
misarru nakis jinu of the one pedestal of
the bronze k., one band is cut off, it is not
accounted for HSS 15 129:5 (= RA 36 135);
kaspu $a kandaré Sa ku-d-li janu the silver
of the stand(?) of the k. is not accounted for
ibid. 7.

kulullu (kwlilu) s.; (a fabulous creature,
part man and part fish); SB; Sum. lw.; wr.
syll. and KU4 LU.Ux(6¢I8GAL).LU.

udziz ... umi dabriti ku-li-li (var. Kvu,.
LU.Ux(0I8¢AL).LU) w kusarikku  (Tiamat)
created (various monsters): the fierce storm,
the k.-creature, the (water) bison En. el I
143, IT 29, IIT 33 and 91, cf. dat mé ndri »
nabali kusarikku KUgLU.Ux.LU the
(creatures) of the water, the river, and the
dry land, the (water) bison, the k.-creature
(among monsters of Tiamat) Surpu VIII 7,
cf. Craig ABRT 1 56 K.2096:6; rédu ré§ kissugi
ina rittidu amelu . . . mesirra rakis [18t}u résisu
ana mestrrifu amélu i8u mesirridu pagru
SUHUR.KUg Suméu ku-lu-ul-lu $at DN the
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kultilu

head is the head of a ....-fish, according
to his hands he is a human being, he wears
a belt, from his head to his belt he is a
human being, from his belt on, the body is
a puradu-fish, his name is k., he belongs to
Ea MIO 1 80 vi 12, cf. KU LU.Ux.LU (among
Isindeities) RA 41 34:6, 36:14; Sapli§ $épasunu
ina muhhi 2 parakké siparri §a KUgLU.Ux.LU
siparri $a SUBUR.KUg stparri Surdudu below,
their feet rest upon two copper daises rep-
resenting a k.-creature of copper (and) a
puradu-fish of copper OIP 2 145:20, KAV 74:8
(both Senn.), cf. (as ornament on the doors of
the Marduk temple) 5R 33 iv 54 (Agum-
kakrime); &ina galmé KUy LU.Ux.LU BBR No.
50 ii 8, of. KAR 298 r. 6, see AAA 22 70; [§ums=
ma daplt K]UgLU.Ux.LU dakin ... imitta w
Suméela arkima sapra (followed by Summa
Sapti ku-li-lu Sakin, see kulilu A) if a man
has k.-lips (that means) the right and left
(sides) are long and pinched Kraus Texte 12¢
iii 1’ (coll. W. G. Lambert).

kul@lu s.; 1. part of a headdress (a kind
of turban, worn mainly by deities or kings
and queens), headband, 2. cornice (as an
architectural term); MA, NA, SB, NB;
cf. kullulu v.

lugal.me.ma.en.ak.a = dar-rat ku-lu-lu,
lugal.me.en.ak.a = ar-rat ku-lu-lu Lu I 63f.;
[...].x = ku-lu-lu Nabnitu X 300.

e-li-ia-nu, za-hu-, nem-mu-i, pi-ta-mu = MIN
(= su-ba-tu) ku-lu-li Malku VI 46-49, also An VII
142-144 ; na-ap-sa-mu, na-pié-tum, na-du-u, a-du-u,
a-ru-u = ku-lu-lu Malku VI 135-139, also An VII
219-223.

1. part of a headdress (a kind of turban)
— a) as headdress of kings or queens: md
ku-lu-le $a qaqqidika md DN DN, béli $a ku-
lu-li-ka 100 Sandte liteppiruka may AZSur
(and) Ninlil, the lords of your ‘‘turban,” put
the “turban” on your head for a hundred
years MVAG 41/3 12:30f. (MA rit.), of. Samas
bél ku-lu-li-ia KAH 2 84:102 (Adn.II); the
king ku-lu-li ina mubhisu fL-§¢ Or. NS 39
119:24 (namburbi); smbullu itebbima ku-lu-
li $a qagqqad rubi isahha (var. usabha) ulu
Sa hammat urdi ku-lu-li-§d uptettd (wr. BAD.
MES-4) a windstorm will arise and will disturb
the ““turban” on the head of the ruler, or the

kuliilu

“turban’” of the one who rules the bed cham-
ber (i.e., the queen) will be undone KAR 423
r. ii 48f., var. from CT 31 50:4 (SB ext.).

b) as headdress of (statues of) deities:
X MA.NA 8iG.ZA.GIN.KUR.RA ana ku-lu-lu Sa
DN one-third mina of purple wool for a
headband for Sama¥  Camb. 382:2, cf.
wr. T0G.HI.A ku-lu-lu $a DN Cyr. 191:5,
9, 12, and 14, TUG.HLA ku-lu-lu sic.za.
Giv>.KUR.RA §a Samad CT 4 38a:2; 1 ¢in
TUG.HI.A ku-lu-lu ¢ DN one shekel (of
purple wool) for a headband for Sama
Cyr. 202:7; lubdr ku,,-lu-lu w erri — k.-head-
band and erru-headband Camb. 277:11, also,
wr, ku-lu-lu YOS 7183:6and 12, TCL 12 109:7;
x oin 16cHIA kulu-lu T60HIA Siblu
sfa.zA.<GIN) . XUR.RA §& DN two thirds of a
shekel of purple wool for a k.-headband
and a §ibtu-garment for Adad CT 4 38a:17;
inzaburétu Sa sipi Sa ku-lu-lu 16 [...]
parstgu $a DN ku-lu-lu TOG pardigu TOG erri
Ja DN, (silver given to PN for one mina and
51 shekels of) red dye in order to dye the
headband, the [...]-garment and the parsi:
gu-headdress of Gula, and the k.-headband,
the pardigu-headdress (and) the erru-head-
band of the goddess Bélet-Sippar Cyr. 253:6
and 8; 1 MA.NA KI.LA 2 TUG.BAR.SI.MES TUG.
ZA.GIN.KUR.RA TUG ku-lu-lu w erri $a DN
one mina, the weight of purple wool for two
pardigu-headdresses, a k.-headband and
an erru-headband for the goddess Bélet-
Sippar CT 44 73:23, see also 27f., cf. also
(for kulilu mentioned together with pardigu)
VAS 616:19, 26:14ff,, Cyr, 191:9-10,CT 4 38a:6;
X MA.NA KLLA TUG.UD.A $iblu % TUG.UD.A
ku-lu-lu T6G.2ZA.GINXURRA 3a DN one-
half mina, the weight (of) purple fabric
for a .... $iblu-garment and of a ....
k.-headband for the goddess Annunitu
CT 44 73:24, also ibid. 18 and 25; X MA.NA sia.
ZA.GIN.KUR.RA ang TUG.UD.HL.A Jibfu TUG.
UD.HI.A ku-lu-lu ... ana PN nadna one-half
mina of purple wool in order to make a
.... &ibtu-garment and a k.-headband is
given to PN Camb. 66:4, cf. also (in broken
context) Camb. 414:5; tabarru-wool ana 1 ku-
lug-lu, $a mubhi $ub(a)ti $a narkabti for one
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